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Synu mÛj, nevycházej na cestu s nimi, zdrÏ
nohu svou od stezky jejich; nebo nohy jejich ke
zlému bûÏí, a pospíchají k vylévání krve. 

Kniha Pfiísloví, kapitola 1:15, 16
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1. KAPITOLA

BUM.
Pneumatika stafiiãké fordky bouchla jako pfiehfiát˘ papi-

Àák a vÛz se na silnici zazmítal. MfiíÏe dfievûné klece se mi
zaryly do tváfie a tûÏk˘ praseãí pach mû udefiil jako nûco
hmotného. Kviãení vydû‰eného zvífiete bodalo v u‰ích.

Stáli jsme.
MátoÏnû jsem se odtáhl od klece, a tak se právû vãas vy-

hnul zubÛm strakatého vepfie. Zrovna ho napadlo uÏv˘k-
nout si ze mû nûjakou ménû podstatnou ãást. Z husté vege-
tace u cesty vyrazil vysok˘ ãernoch s hlavou jako lesklé,
opálovû ãerné vejce. Podstatnûj‰í neÏ jeho frizúra mi v tu
chvíli pfii‰la dlouhá tyã, kterou kolem sebe mával a nepfií-
ãetnû fival.

Tfiesk boãního okénka, rachot kovu o kov. Podvûdomû
jsem za‰átral v podpaÏí, ale nahmatal jsem jen vlhkou skvr-
nu. Sakra! Browning zÛstal na dnû kuffiíku a kuffiík na se-
dadle spolujezdce. Nechtûlo se mi cestovat v dusné kabinû
s dûdkem trousícím mravouãné biblické citáty jako jedova-
té plivance. Za chyby se platí.

Útoãník vyskoãil ke mnû na korbu. Nûco kfiiãel, ale vní-
mal jsem jen tu zoh˘banou tyã a lesk ‰ílen˘ch, vyvalen˘ch
oãí.

Odkulil jsem se a tyã pfierazila dfievûné ostûní v místech,
kde jsem si pfiedtím opíral hlavu. Vzpfiíãila se v rozláman˘ch
plaÀkách a zÛstala tam. âernoch zaskuãel a vrhl se na mû
s rozpaÏen˘ma rukama jako nûjak˘ zatracen˘ fiecko-fiímsk˘
zápasník.

Pokrãil jsem nohy a zkusil ho odtlaãit. Na mÛj vkus bylo
tohle objetí na pfiivítanou trochu moc vfielé. Chvíli to ‰lo, po
pár vtefiinách mû v‰ak stehna a bfiicho pálily uÏ nesnesitelnû.
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V krku jsem mûl snad balík skelné vaty, kaÏd˘ nádech mû stál
spoustu sil.

MuÏ byl pfies svÛj zbûdovan˘ stav zatracenû tûÏk˘ a ne-
poddajn˘. Zasupûl a nalehl na mû plnou vahou. DrÏel
jsem ho pod krkem, dlanû mi drásalo jeho nûkolikadenní
strni‰tû. On se mi na oplátku snaÏil rozlousknout hlavu
hol˘ma rukama. Tlaãil mû na kovovou jímku za m˘mi
zády. Cítil jsem, jak mi z ní za límec stéká pramínek mo-
ãÛvky.

Ohromné hrubé prsty se mi otiskovaly do kosti, v lebeã-
ních ‰vech mi vrzalo a pfied oãima mi bûhaly mÏitky. MuÏ byl
tak blízko, Ïe jsem mohl spoãítat kazy v jeho zubech.

UÏ jsem rozpoznal, Ïe skfieky jsou ve skuteãnosti zkomo-
lené nadávky a modlitby: „Zdrávas Maria, zdechni ty svinû!
Hospodin je mÛj past˘fi! Zkurvenej, zkurvenej, zkurvenej… Nebu-
du míti nedostatku!“

V‰e pomíchané, rozemleté a plivané z blízkosti pûti cen-
timetrÛ do mé tváfie.

BLAM.
Lakonick˘ v˘stfiel brokovnice v‰e ukonãil. Tíha obrova

tûla na mnû spoãívala jako kus masa. Bez Ïivota, jen z úst
je‰tû vycházelo chrãení. Pak se muÏi na ‰piãce nosu zfor-
movala tmavû rudá kapka a plácla mû do ãela.

„Kurva!“ zabral jsem a ucítil, Ïe se nûco pohnulo.
Chvíli jsem mûl strach, Ïe ãernoch znovu oÏil, byl to v‰ak

bûlovlas˘ fiidiã dodávky, kter˘ ze mû jednou rukou stahoval
mrtvolu. V té druhé drÏel je‰tû koufiící loveckou brokovni-
ci. PfiestoÏe mûl tváfi sedfienou do masa, tváfiil se nav˘sost
spokojenû.

„Kdo to byl? Proã na nás…,“ zaãal jsem a rychle zase skonãil.
Do krku mi vystoupala Ïluã a vãerej‰í veãefie. Tam, kde

mûl mít ãernoch temeno, zela díra, do které bych pohodlnû
postavil kelímek na kafe. Jáma v ‰edé pórovité hmotû se
rychle plnila krví. Mít jen o trochu míÀ ‰tûstí, v˘stfiel smetl
na onen svût spolu s ãernochem i mou maliãkost.

„·kodná.“ Dûdek na mû zíral nevlídn˘m pohledem bledû
modr˘ch, skoro slepeck˘ch oãí. „Chtûj nás dostat z na‰í

Petr Schink8
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pÛdy. I kdyÏ hádám, Ïe tenhle mûl prostû jenom hlad,“ po-
k˘vl bûlovlasou hlavou smûrem na silnici.

Na popraskaném asfaltu se tam válela deska s nabit˘mi
hfiebíky. TakÏe past. A skoro by vy‰la, kdyby ãern˘ zbojník
první ranou opravdu dÛslednû zlikvidoval fiidiãe.

KdyÏ jsem se vrátil pohledem ke starci, hromová hÛl
v jeho ruce se sotva znatelnû pohnula. Mífiila mi teì na pod-
bfii‰ek.

„A co ty? Nepatfií‰ taky k tomu tlust˘mu zmetkovi?“
Nechápal jsem ani slovo. Nebylo tfieba, ústí brokovnice

hovofiilo vlastní fieãí.
„Já? K nûkomu patfiit? Rozhodnû ne! Já jedu odjaktûÏiva

na vlastní triko. Sám samotink˘…,“ blekotal jsem a chvatnû
se drápal pfies boãnici vozu. Tak chvatnû, aÏ jsem baloÀákem
zavadil o trãící hfiebík.

„Do pr…!“ zaklel jsem a vztekle nakopl rozervanou pneu-
matiku. Jako by nestaãilo, Ïe se mû chystá odpravit polo‰íle-
n˘ chovatel vepfiÛ.

Na‰tûstí cel˘ ten v˘stup dûdka pfiesvûdãil, Ïe z mé strany
nebezpeãí nehrozí. Sklonil zbraÀ a v koutku úst mu dokon-
ce za‰kubalo nûco jako úsmûv.

Ztuhlá ramena povolila, zhluboka jsem si vydechl. To by-
chom mûli. A kabát vzal ãert! Horko se mi beztak lepilo na
kÛÏi jako hadr na nádobí a po zádech mi stékaly ãÛrky potu.
Po letech stráven˘ch v Kalifornii jsem do sebe nasával loui-
sianskou vlhkost jako rozpraskané, pfieschlé dfievo.

V údolí pod námi se bûlalo Saint Joan, mé rodné mûsto.
Nikdy jsem nebyl zrovna pfiecitlivûl˘, ale pfiiznávám, Ïe po té
pfiedlouhé dobû odlouãení se mi srdce v hrudi sevfielo a po-
hled se zamlÏil.

Stafiík se díval stejn˘m smûrem jako já, namísto sentime-
ntu se v‰ak v jeho oãích zrcadlila ãirá nenávist.

„Babylón, skvost mezi královstvími,“ zakrákal ten ochrap-
tûl˘ havran a vyprázdnil si pomocí palce nosní dírku, „py‰ná
okrasa KaldejcÛ, padne jako Sodoma a Gomora, vyvrácené
Bohem!“

„O ãem to mluvíte?“

Vylévání krve 9
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„O tomhle roztomil˘m Satanovu rejdi‰ti. O Saint Joan.
Ten ‰pekoun ho vysál, rozÏvejkal a vysral. To, co vidí‰, je
jenom ubohej kus hovna. Hejbe se v nûm jen klubko ãervÛ,
a to je‰tû jenom, kdyÏ mu to on dovolí.“

„Kdo?“ ‰pitl jsem a hrdlo jsem mûl najednou staÏené div-
nou pfiedtuchou.

Stafiec mou otázku ignoroval.
„Vûfi mi, mladej, tam na tebe nic dobr˘ho neãeká.“
Na kratiãk˘ okamÏik jsem mûsto vidûl jeho oãima. ·edi-

vé betonové bloky nájemních ãinÏákÛ obrÛstala bledá plí-
seÀ pfiedmûstsk˘ch vilek. PrÛmyslová ãtvrÈ, Ïelezniãní sta-
nice a pila – kdysi p˘cha celého kraje poskytující obÏivu
‰irému okolí – se na tuhle dálku jevily jako padl˘ obr, co si
rochní ve vlastní ‰pínû. Mûsto moÏná Ïilo, ale urãitû ne-
vzkvétalo.

Nûco odpudivû zapraskalo a vyru‰ilo mû z my‰lenek. Hla-
dové prase se koneãnû dostalo k nûjakému Ïvanci. Prostrãi-
lo ãenich skrz mfiíÏe a s elánem chroupalo ãernochovu dlaÀ.

„Jede‰, potvoro!“ klec se otfiásla a vydû‰ené prase se stáh-
lo do kouta. Staãilo si urvat dva prsty. „âlovûk nikdy neví, po
ãem ty bestie ztloustnou!“

Dal‰í kopanec schytal ãernoch. Tûlo sjelo z korby a roz-
pláclo se dûrav˘m zátylkem k zemi. Ne Ïe by byl pohled do
vyvalen˘ch mrtv˘ch oãí nûjak uklidÀující.

Polkl jsem, aÏ mi poskoãil ohryzek, a rychle pfiik˘vl, kdyÏ
na mû dûdek zavrãel, aÈ mu pomÛÏu s v˘mûnou kola.

Rezerva leÏela pod prázdn˘mi pytly nasákl˘mi strojním
olejem. Na primitivní dodávce zabrala celá ta ‰trapác sotva
pût minut, staãilo trochu zapracovat kladivem. Star˘ muÏ byl
‰lachovit˘ a na svÛj vûk siln˘, ale pohyboval se, jako by mûl
klouby vystlané brusn˘m papírem. Mou pomoc ocenil s ne-
vrl˘m remcáním, jinak to snad ani neumûl. Po celou dobu
se nehnul od brokovnice na víc neÏ na pÛl kroku a nenechal
mû na pochybách, Ïe by mi její hlaveÀ dokázal ve zlomku
vtefiiny vrazit pod nos.

KdyÏ jsme skonãili, prokfiupl si záda a naloÏil zpût na
korbu o‰oupanou bra‰nu s náfiadím.

Petr Schink10
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„AÏ do mûsta se s tebou nepotáhnu. Mám tu je‰tû nûjak˘
objíÏìky.“

Chvíli jsem na jazyku pfievaloval fiíznou odpovûì, ale
v tom muÏi dfiímala autorita, která mû donutila vyrabovat
hrob s dávno oplakan˘m slu‰n˘m vychováním.

„To je v pofiádku. Chci se tady trochu porozhlídnout. Pro-
jít se po kraji, kde jsem vyrÛstal, znáte to.“ Nervóznû jsem si
olízl rty a zaváhal nad kovovou pachutí. Krev. Odplivl jsem
si. Nebyla moje. „Do mûsta bych to mûl stihnout pfied set-
mûním, co fiíkáte?“

MÛj kufr dopadl na silnici a dvífika vozu se s definitivní
platností zabouchla.

„Todle není kraj vhodnej pro zdravotní procházky,“ za-
mumlal dûdek, jako bych to potfieboval pfiipomínat.

Je‰tû pár vtefiin si mû mûfiil tím nicnefiíkajícím chladn˘m
pohledem, pak si uhryzl kus Ïv˘kacího tabáku a ‰lápl na
plyn. Fordka se otfiásla a vyrazila závratnou rychlostí klusají-
cího konû. Pár minut jsem pfie‰lapoval na místû, neÏ se roz-
pt˘lil hust˘ mrak v˘fukov˘ch zplodin, jinak bychom snad po-
kraãovali bok po boku.

Jak mi stafiec vysvûtlil, je‰tû kdyÏ jsem sedûl v kabinû s ním,
podstoupila dodávka pfiestavbu na pohon rozkladn˘mi
plyny. Velik˘ funící agregát s jímkou na mrvu zabíral vût‰í
ãást korby a spolu s praseãím spolujezdcem tvofiil jak˘si uza-
vfien˘ okruh. DÛmyslná technologie, i kdyÏ vezmete v potaz,
Ïe vÛz jel díky ní sotva rychleji neÏ koÀsk˘ povoz a smrdûl
tfiikrát tolik. Na ulicích jste dnes potkali mnoho kuriózních
vozidel a s cenou plné nádrÏe benzinu pfievy‰ující trojnáso-
bek prÛmûrného platu to bude stále hor‰í.

Pravda, benzin o nûco zlevnil, kdyÏ jednotky Spojen˘ch
státÛ pfiekroãily hranice Kanady. Ukonãily tam komunistic-
k˘ puã a jaksi mimochodem obsadily alja‰ské naftové vrty,
získané palivo v‰ak pohltil bezedn˘ chfitán armády. Pro ci-
vilní potfieby zÛstalo jen symbolické minimum.

Obe‰el jsem mrtvého a odkopl nastraÏenou desku
s hfieby. âernoch byl velik˘ a ramenat˘, nuzn˘ Ïivot z nûj v‰ak
vysál v‰echno sádlo i svaly. Potrhan˘mi hadry se drala ven

Vylévání krve 11
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kostnatá Ïebra. Ani mi nepfii‰lo zvlá‰tní, Ïe star˘ farmáfi ne-
mluvil o policii. Jako by sebral nárazníkem divoãáka. Ostat-
nû, tohle byl Jih a i pfies osvícené ideály padesát˘ch let tu
je‰tû pofiád platila trochu jiná mûfiítka neÏ v kosmopolitní
Kalifornii.

Popadl jsem muÏe za holé kotníky a skulil ho do ‰karpy
zarostlé ostnat˘mi ‰lahouny. Zmizel pod zelenou hladinou
vegetace a pouze rozk˘vané vûtve kefiÛ na pár vtefiin ozna-
ãovaly místo jeho posledního odpoãinku.

Zad˘chan˘ a s tváfií ‰pinavou od krve jsem pfiidal do
kroku. Nûco mû pohánûlo, abych mûl místo stfietu rychle
za zády. Brzy jsem se ale uklidnil. KaÏd˘ metr cesty tu
v sobû nesl vzpomínku na mládí. Tedy, ne Ïe bych byl ve
tfiiceti stafiec, ale kdyÏ jsem nahlédl do té závratné hloub-
ky deseti let, které ubûhly od mého odjezdu, skoro jsem se
tak cítil.

Saint Joan se nikdy nefiadilo po bok v˘znamn˘ch mûst
jako New Orleans nebo Baton Rouge. Sv˘m zpÛsobem to
bylo pûknû starosvûtské mûsteãko se spoustou zelen˘ch tráv-
níkÛ a usmûvav˘ch lidiãek. AspoÀ zvenãí. To bylo dávno…
tak dávno.

*   *   *

Stejné místo, stejná silnice, o ‰estnáct let dfiíve. VyjíÏdûl jsem z mûsta
na fungl novém motocyklu znaãky Indian. OtcÛv zpÛsob jak mû od-
mûnit za úspû‰nû zakonãen˘ ‰kolní rok a zároveÀ se vyhnout jaké-
mukoliv projevu citu. I tu motorku prostû postavil pfied dÛm s klíã-
ky v zapalování a ani se mnou nepromluvil. Ale co…

Bylo mi teprve ãtrnáct a fiidiãák mi do ruky nepatfiil, ale mít otce
mûstsk˘m soudcem je nûkdy celkem v˘hoda. I kdyÏ je to jinak tako-
v˘ kus parchanta.

¤idítka s úchyty z hrubé gumy sedûla v dlaních dokonale. Za-
stavil jsem smykem a jen tak pro radost zatúroval, abych z cesty vy-
pla‰il klubko hadÛ. Pro své skupinové orgie si vybrali vyhfiát˘ stfied
silnice. Hadi museli vnímat vibrace silného motoru i pfies asfalt, ale
nedali se ru‰it.

Petr Schink12
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Vzpomínám si, Ïe kdyÏ jsem se stejnou cestou vracel, nûjak˘ tûÏk˘
automobil z nich uÏ vyrobil masovou placku zalisovanou do zmûk-
lé hmoty silnice.

*   *   *

Vzpomínky mi v krajinû rodící tuny bodavého hmyzu vydr-
Ïely sotva deset minut. Pak uÏ zbyly jen nohy bolavé od ne-
roz‰lápnut˘ch bot, zátylek opuchl˘ ‰típanci a horko. Vlhké,
upocené, v‰e prostupující horko.

Zastavil jsem a chvíli se ovíval kloboukem s mûkkou krem-
pou. Ne Ïe by to bylo nûco platné, ale mûl jsem aspoÀ pocit,
Ïe proti vedru nûco dûlám. Na‰tûstí se poznenáhlu blíÏil
veãer. Pak jsem si uvûdomil, proã vlastnû stojím. ·kytání a ra-
chot vozu kdesi v zatáãce pfiede mnou ztichly.

Zpoza hradby stromÛ, jejichÏ vûtve tvofiily nad silnicí ne-
prostupn˘ zelen˘ tunel, ke mnû dolehly tlumené zvuky stfiel-
by. Trochu to pfiipomínalo dûtskou kapslovku, jenÏe tahle
kapslovka bubnovala po rezaté kapotû fordky prav˘mi olovû-
n˘mi kulkami. Îe by slavnostní ohÀostroj k mému pfiíjezdu?

BLAM.
Rána z brokovnice uÈala Àafání pistole argumentem vût‰í

palebné síly. Nûkdo nafiíkal a prosil. Tohle urãitû nebyl star-
cÛv hlas.

Z napÛl otevfieného kuffiíku naráz pr‰ely zmaãkané svr‰-
ky a spodní prádlo, jak jsem horeãnû hledal browning. Vy-
drolen˘ asfalt krajnice mi uklouzl pod nohama, odrazil jsem
se a skoãil do hou‰tí u cesty, abych vozu nadbûhl. Vûtviãky
mû ‰lehaly pfies tváfi a tenkou látku ko‰ile, ostny rvaly kabát
na cáry, ale bûÏel jsem dál.

V zelené pavuãinû vûtvoví se mihla boãnice dodávky. Sta-
fiíkovy farmáfiské boty rozváÏnû nakroãily na plechov˘ práh
a fordka se rozklepala.

Odrazil jsem se, abych pfieletûl ‰irok˘ pfiíkop naplnûn˘
bahnem a hnilobou. Skoro se mi to povedlo. Levá noha
uvízla aÏ po kotník v mazlavé hmotû a neÏ jsem ji vypros-
til, fordka byla v tahu. Vydrápal jsem se po náspu na sil-

Vylévání krve 13

Schink 2 - zlom  30.8.1956 16:23  Stránka 13



nici a browning pfiitom pevnû a úplnû zbyteãnû svíral
v pravaãce.

Nikde nikdo, jen na vozovce se leskly stfiepy – podle ku-
latého okraje z reflektoru vozu – a rudé ‰plíchance. Chvíli
jsem ‰el po jejich trase, neÏ se ranûnému povedlo zastavit
krvácení nebo si ho moÏná andûlé odnesli na bûlostn˘ch pe-
rutích rovnou do nebe.

Zvedl jsem hlavu a bezdûky nasál okolní pachy. Dûlo se tu
nûco, o ãem bych mûl vûdût. Fordka záhadnû zrychlila a ka‰-
lav˘ zvuk jejího motoru se teì oz˘val z kopcÛ nad mûstem.
Jasné znamení, Ïe mimo úsporného pohonu mûl dûdek
je‰tû tajnou benzinovou nádrÏ.

Na tu dálku jsem v podveãerním ‰eru sotva rozeznával
polní stezky k farmám. Nebyl jsem si jist˘, ale zdálo se mi,
Ïe jsou zatarasené zábranami z klád a Ïelezn˘ch trosek
orací radlice.

Prsty jsem si proãísl vlasy, pod sako pfiipnul koÏen˘ holster
s browningem a z kufru odstranil pfiichycené bodláãí. Do
mûsta musím vkroãit s plnou parádou. Nakonec jsem svlékl
o‰kuban˘ kabát, zmuchlal ho do koule a hodil do kfioví. Pfied-
tím jsem ov‰em z náprsní kapsy vytáhl peãlivû zfal‰ovan˘ fiidi-
ãák na mé pravé jméno (v‰echny ostatní údaje ov‰em byly vy-
my‰lené). Kdo ví, komu by tady mohl padnout do rukou.

Cedulku z tuhého kartonu jsem vsunul do kapsiãky
u vesty a je‰tû si pfiejel po tváfii naslinûn˘m kapesníkem, a tak
setfiel poslední kapiãky krve. Pak jsem ho sloÏil krvavou skvr-
nou dovnitfi a vrátil na jeho místo v kapse saka, kde dotváfiel
dojem bezchybného elegána z druhé ruky. Ztracen˘ syn se
vrací, a to s plnou parádou.

*   *   *

Mezi první dfievûné domy s verandami na pylonech jsem
vkroãil se západem slunce. Pouliãní lampy se rozÏaly naráz
jako majáky pro roje mÛr a moskytÛ a hmyz tanãil kolem Ïá-
rovek v mûÀav˘ch vlnách. Tedy kolem tûch, co fungovaly,
coÏ byla stûÏí kaÏdá pátá.

Petr Schink14
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„Ty zatracená…!“ zaklel jsem a pleskl se po zátylku. Na
dlani mi zÛstala vlhká ‰mouha. Polibek na pfiivítanou. Se-
Ïmoulané hmyzí tûlíãko jsem odcvrnkl do tmy.

Asi posté mû napadlo, proã jsem se vlastnû vracel. Jistû, v Ka-
lifornii se mi povedlo spálit za sebou v‰echny mosty. A kdyÏ
fiíkám mosty, myslím tím patrov˘ ãinÏák napûchovan˘ aÏ po
stfiechu fetem, dûvkama a zlobiv˘mi chlapci z vy‰‰ích kruhÛ.
Oficiálnû jsem byl mrtv˘, mûl bych to vûdût, sám jsem si dal
tisknout parte. Teì jsem potfieboval tak na pÛl roku zmizet
a pak zaãít znovu – nejlíp na v˘chodním pobfieÏí. Nic z toho
v‰ak nevysvûtlovalo mou patetickou touhu po rodném mûstû.

No jednou jsem tady a pfiece se nemusím setkat s rodinou. Jed-
nodu‰e tu dnes pfienocuju a zítra pÛjdu dál, rozhodl jsem se.

Kolem zrovna projíÏdûla rozhrkaná dfievûná tramvaj, smûr
Cypress Hill. Popobûhl jsem, chytil se madla a naskoãil.

Cypfii‰ová alej kdysi b˘vala chloubou mûsta. Dnes z ní
zbylo pár trouchniv˘ch pafiezÛ a neudrÏovan˘ch, oláman˘ch
stromkÛ. Stál jsem na stupínku a pevnû svíral opocenou tyã.
Dovnitfi se mi nechtûlo. I kdyÏ byl vagón skoro prázdn˘, ãpûl
zkysl˘m potem a vystydl˘m cigaretov˘m d˘mem. Parfém
niÏ‰í stfiední tfiídy.

Seskoãil jsem na nároÏí Bishop Street a tramvaj duchÛ
zmizela v temnotû neosvûtlené hlavní tfiídy, jako by tu snad
nikdy ani nebyla.

V‰echno bylo jiné. V˘stavné koloniální vily se zmûnily
v chátrající kupy dfieva pokryté opr˘skan˘m nátûrem, ob-
chody na nákupní kolonádû obsadila bílá chátra a v˘vûsní
‰títy vyvedené peãlivou písmokresbou nûkdo pfiibil pfies vy-
tluãené v˘klady. Chaloupka str˘ãka Toma v‰ak je‰tû stála.

Neonov˘ nápis s nûkolika chybûjícími písmeny blikal do
noci. Jeho bledé svûtlo dopadalo na tfii podezfielé t˘pky pfied
vchodem. Zpomalil jsem. Nechtûl jsem potíÏe a tihle vypa-
dali, Ïe pro ránu nepÛjdou daleko.

„·éf dal hlá‰ku. Zásilka dorazí k loveck˘ chatû a tentokrát
to nebude chlast ani STREAM,“ neslo se ke mnû mrtvolnû
tichou nocí. „Nûco velk˘ho… nechci to zakfiiknout, ale
moÏná zboÏí, na kter˘ uÏ kolik mûsícÛ ãekáme.“
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Nûkterá tajemství jsou stvofiená k tomu, aby zanikla v ra-
chotu k prasknutí nacpaného lokálu, coÏ si tihle chlapíci
nejspí‰ neuvûdomovali.

„To by bylo terno, Marcusi! KaÏdej den v t˘hle zkurven˘
dífie mi pfiipadá jako vûãnost!“ navázal druh˘ hlas, od prv-
ního nadechnutí pfiichystan˘ k hádce. „Starej si moÏná
myslí, Ïe je to dobrej nápad, po‰tvat proti sobû v‰echny voz-
brojen˘ bastardy na sto mil kolem, ale já bych si rad‰i nacpal
do podvlíkaãek vztekl˘ho m˘vala, neÏ podruh˘ páchnout do
rajónu tûch ‰ílenejch ãernejch sráãÛ. Co se tam dûje, je ne-
lidsk˘, urãitû to bude nûjak˘ to jejich negersk˘ ãarování!“

„Sklapni, Chicco!“ uÈal ho ráznû první muÏ. „Je‰tû chvíli
si otvírej tu svou nevymáchanou drÏku a já se ti postarám
o pohodlnûj‰í práciãku, kdyÏ tû tahle tak moc vyãerpává. Co
takhle utírat prdele ‰éfovejch spáãÛ?“

Zavládlo ticho, v nûmÏ jsem jasnû ãetl strach a odpor.
Chicco za‰oupal podráÏkami a poníÏenû ‰pitnul: „No dyÈ
sem toho zas tolik…“

„¤ekl sem, sklapni!“ Rozkaz zaznûl jako v˘stfiel. „Tak zas
k vûci. Na místû chci jen pár chlapÛ, záda budem mít kryt˘
tûÏkou artilerií. JayJayi, ty…“

„Nûkdo tam je!“ zabruãel koneãnû i tfietí muÏ a zabloudil
pohledem do stínÛ.

Sakra! Nemûlo smysl ãekat, aÏ si pro mû dojdou. Nahlas
jsem ‰kytl a vyklop˘tal do nezdravého svûtla reklamního
neonu. Kuffiíkem jsem drhl o hrubû omítnutou zeì, rozvá-
zaná tkaniãka na botû mému v˘stupu jen dodávala na vûro-
hodnosti.

„Hele ho, ‰míráka!“ zavrãel mal˘ muÏ s indiánsk˘m copem.
Nevûnoval jsem mu ani pohled navíc. Pfie‰kobrtal jsem

kolem a docela bezosty‰nû se zaãal cpát stfiedem skupinky
do hospody.

„Slu‰n˘ho chlapa klidnû vyhodûj z nalejvárny! Tak sem
jim fiek sv˘ a oni Ïe prej si mÛÏu jít jinam!“ rozãiloval jsem
se a prskal kolem sebe. „Ale já je‰tû pár panákÛ snesu! Vím,
kdy mám dost! Jenom aspoÀ jeden…,“ hádal jsem se sám se
sebou kÀourav˘m opileck˘m hlasem.
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Cestu mi zastoupil zavalit˘ ãernoch s vlasy vyãesan˘mi do
kudrnaté svatozáfie. Jen díky ní jeho bezkrká hlava trochu
vystupovala nad úroveÀ masit˘ch ramen.

„Neãumákuj tu, kámo!“ popadl mû za rameno. „Mohl bys
snadno pfiijít k úrazu.“

Stisk zesílil, prsty se zar˘valy do masa a drtily svalová vlák-
na. Ti‰e jsem vypískl a pokusil se vykroutit. Marnû.

„Nech ho bejt, JayJayi, nûjakej zatracenej voÏralej podo-
mní obchodník,“ zarazil ho indián a chlácholivû mu poloÏil
ruku na plece.

„A ty si dej na mû panáka!“ vûnoval mi zubat˘ úsmûv
a leskl˘ ãtvrtdolar.

Roz‰afnû jsem po minci hmátl a nechal ji propadnout
mezi nemotorn˘mi prsty. Pak jsem hned s brumláním a po-
chichtáváním proklouzl do lokálu. Tohle vy‰lo.

Kdysi byla Chaloupka vyhlá‰ená gurmánská restaurace spe-
cializovaná na ryby a plody mofie. Vybavení a nábytek v ná-
mofinickém stylu zÛstaly, elegantní kajuta se v‰ak promûni-
la v hnízdo pirátÛ. Kolem kulat˘ch stolkÛ ve formû lodních
soudkÛ se tísnila sebranka jako ze ‰patného snu. Mohl bych
ukazovat prstem a jmenovat v‰echna ta pochybná povolání –
dealer, pistolník, dûvka, volavka na nadrÏené kunãafty, na
které místo objetí ãeká pasák s olovûn˘m pe‰kem. Koneãnû
doma!

Poplácal jsem po zadnici macatou ãernou servírku a vy-
drápal se na barovou stoliãku. Odtud jsem mohl pozorovat
okolní cvrkot a nebudit moc pozornosti. Tlupa, kterou
jsem potkal na ulici, ve‰la po pár minutách. Zdálo se, Ïe si
tu uÏívá v˘sadního postavení. V‰echen hovor ztichl, dokud
se neusadili v boxu oddûleném od zbytku lokálu tûÏk˘m zá-
vûsem.

„Dáte si ba‰tu, nebo nûco k pití?“
Tfiaslav˘ hlásek za barem jsem spí‰ vytu‰il, neÏ sly‰el.
Drobn˘ ãernoch s vûneãkem bílého chm˘fií kolem ple‰e si

nervóznû po‰vihával utûrkou a pokornû ãekal na objednávku.
I pfies uvfie‰tûné, ‰pinavé a páchnoucí prostfiedí baru se
muÏík nevzdal základních atributÛ své profese. Kolem pasu
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mûl pevnû utaÏenou ãernou barmanskou zástûru s mnoha
kapsami, bûlostnou ko‰ili s krátk˘m rukávem nehyzdila je-
diná skvrnka a pod krkem mu hfiadoval obfií staromódní
mot˘lek, kter˘ mu musel nepfiíjemnû tlaãit na vrásãité hrdlo
srolované kolem límeãku jako pelikání lalok.

Poznal jsem ho okamÏitû – str˘ãek Tom. Cel˘m jménem
Thomas Digsby, ale tak mu nikdo nefiíkal. KdyÏ mû sem kdysi
matka pfiivedla na oslavu ‰est˘ch narozenin, vysadil mû na vy-
sokou stoliãku mezi dospûlé osazenstvo a pak mi naservíroval
krevetov˘ koktejl na úãet podniku. Teì v‰ak ani mrknutím
zkrabatûl˘ch bezfias˘ch víãek nedal najevo, Ïe by mû poznal.

„Sly‰el jsem, Ïe tu máte dobrou mofiskou kuchyni.“
V Ïaludku mi pfii tûch slovech zakruãelo. Po natfiásání ve

starobylé fordce bych nûco k snûdku ocenil.
„Bejvávalo, mladej pane.“ âernoch potfiásl hlavou pokry-

tou stafieck˘mi skvrnami o odstín svûtlej‰ími neÏ jeho ebe-
nová pleÈ, ale oãi pod jeÏat˘m oboãím oÏily: „Dám vám jí-
delní lístek, ale esli mÛÏu nûco doporuãit, daj si místní
gumbo nebo mísu krevet s ãesnekov˘m máslem. Nejni to
Ïádnej gurmánskej div, ale já dycky fiíkal – prost˘ jídlo, dobr˘
jídlo. On milej pán BÛh vûdûl, co je nejlep‰í pro na‰e huby
a já mu do fiemesla kafrat nebudu!“

Mávnutím jsem odmítl jídelní lístek zavafien˘ v ohmatané
plastové fólii a objednal si krevety. Nejspí‰ jsem si tím získal
pfiítele na Ïivot a na smrt.

Mladá, pûknû rostlá ãerno‰ka se obratnû proplétala mezi
stoly a sem tam se promy‰lenû otfiela o nûjakého hosta. Inu,
i tak se dá vydûlat nûjaké to d˘‰ko. Vypadalo to, Ïe pfiíprava
veãefie bude nûjakou dobu trvat, tak jsem se rozhodl vyuÏít
ãasu co nejproduktivnûji a poruãil si u ní pivo. Dívka po
mnû beze slova pfiejela táhl˘m pohledem a já si v tu chvíli
pfii‰el jako my‰ pfied hladov˘m koãiãím zrakem.

Snad se jí to, co vidûla, zamlouvalo, protoÏe sáhla pod
pult a otevfiela mi tmavû zelenou láhev piva Gamma. Jeho
otravn˘ reklamní slogan zrovna zazníval z nahlas pu‰tûného
rádia: „Jediné s obsahem jódu proti úãinkÛm ozáfiení! Pijte na zdra-
ví budoucích generací!“
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âtverácky jsem na dûvãe mrkl a zvedl láhev k pfiípitku. Za-
mrkala na oplátku a obdafiila mû ‰irok˘m úsmûvem s je‰tû
‰ir‰í mezerou mezi pfiedními zuby. U ní vypadala sexy. Byla
to jedna z tûch Ïen, u níÏ by sexy vypadala i zakrvácená se-
kera sná‰ející se na vá‰ krk.

Chvíli jsme takhle la‰kovali, neÏ musela odbûhnout za dal-
‰ími povinnostmi. Jsem prostû neodolateln˘. Pfiipil jsem si.

Mírnû nakyslé slabé pivo ve mnû zasyãelo a asi tak dvû vte-
fiiny jsem mûl pocit, Ïe Ïivot je celkem fajn. Dvû vtefiiny jsou
na mû tak akorát.

„Usmûj se na mû, ty kundo!“
Rána pûstí mû srazila ze stoliãky a dole mû ihned pfii‰láp-

la tûÏká podráÏka.
Vyrazil jsem z plic táhlé zasípûní a bezmocnû zamÏoural

nahoru. Zubily se tam na mû z ãerného ksichtu dvû fiady do-
konale bíl˘ch zubÛ. Patfiily vlasatému bijci, kterému jsem se
tak znelíbil uÏ venku pfied vchodem. Pfii pohledu na jeho
chrup mi hlavou bleskla geneticky zakódovaná vzpomínka
na divoké, kanibalsk˘mi hody zakonãené rituální tance
kolem ohnû.

„Nebo se tak rád kfiení‰ jen na holky cizejch muÏskejch?“
Tlak na hrudník zesílil. Nûco ve mnû zachrupalo.
„JayJayi, nech ho!“ zapi‰tûla servírka. „Kolikrát sem ti fií-

kala, Ïe se nemá‰ prát v na‰í hospodû! Vyfiiì ho venku!“
Takov˘ projev soucitu mû skoro dojal. Nejspí‰ jsem se za-

pletl mezi dvû znesváfiené hrdliãky. Mohl jsem jen doufat, Ïe
se nad mojí zmlácenou troskou opût rozvrkají.

Tak daleko to zajít nenechám! Vrátil se mi dech a s ním i roz-
vaha. JayJayova bota s traktorovou podráÏkou mû sice drÏela
pfiibitého k podlaze a znemoÏÀovala mi sáhnout pro kvér
v podpaÏním pouzdfie, ale to nic. Ruce jsem mûl volné. ZaÈal
jsem pûst a tvrdû udefiil ãernocha pod koleno. A je‰tû jednou.

Snad to ani pofiádnû nepocítil, ale noha se mu podlomila.
Tlak o nûco polevil. Zapfiel jsem se a odstrãil nazad. Pod-
ráÏka baganãat mi odfiela maso z Ïeber, ale povedlo se mi vy-
prostit a nûkolik pohotov˘ch rukou mû zvedlo do kolmé po-
lohy.
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Hosté Tomovy restaurace se kolem nás natlaãili do ne-
prostupného valu zpocen˘ch a fivoucích tûl. Cítili ve vzdu-
chu krev.

„Bude bitka!“ vfiískal nûkdo.
„JayJay ho spofiádá jako ‰patnû naklepanou flákotu!“

jeãela mi do ucha Ïenská ovû‰ená koãiãím zlatem tak, Ïe há-
zela prasátka na v‰echny strany.

Po chvilce se sázky ustálily na kurzu 4:1 proti „tomu nov˘-
mu“. Pfiisadil bych si, kdybych nemûl penûÏenku za‰lápnu-
tou nûkde mezi tfietím a ãtvrt˘m Ïebrem.

JayJay uchopil jednou rukou Ïidli a rozmáchl se, aÏ se
kolem utvofiil voln˘ kruh. Na tohle jsem váÏnû nemûl náladu. 

Zrovna kdyÏ jsem pod dlaní ucítil drsnou paÏbu pistole,
nûkdo se mi zezadu povûsil na rameno. Otoãil jsem hlavu,
pfiipraven˘ vypofiádat se s novou hrozbou. Místo hrozby jsem
v‰ak z pûti centimetrÛ hledûl do dvou zelen˘ch oãí lemova-
n˘ch dlouh˘mi fiasami. Poznal jsem dûvãe, které jsem si
hned pfii vstupu ocejchoval jako volavku.

„Ty uÏ se‰ zase oÏralej!“ jeãela a tfiásla mnou, aÏ jsem pustil
pistoli. Krátké blonìaté vlasy ji pfiitom neukáznûnû ‰vihaly
pfies tváfi. „VÏdycky, kdyÏ je nalitej, se chce prát! Lidi, nesmíte
se na nûj zlobit, je to takovej mÛj mamlas. Ale já mu dám co
proto!“ dodala o pár decibelÛ ti‰eji. Pfiesto dost nahlas, abych
si od pfiítomn˘ch chlapÛ vyslouÏil útrpné úsmûvy.

Netu‰il jsem, o co jí jde, ale úãinkovalo to. JayJay zapo-
mnûl na Ïidli v ruce a uplivl si. Z cizího kohouta na smeti‰ti
se vyklubal obyãejn˘ kapoun.

„Jo, vodveì si toho sv˘ho bobánka, aby nepfii‰el k úrazu,“
mávnul pohrdlivû tlapou.

Jeho pohled mû pálil hodnû hluboko. Setfiepal jsem ze
sebe tu Ïenskou a rozãílenû zasyãel: „Co mûlo, sakra, zna-
menat to divadlo?“ V Ïilách mi kfiiãel adrenalin, tûlo pfii-
pravené k akci, ale nebylo na kom se vybít. „Nikoho jsem
neprosil o pomoc. A uÏ vÛbec ne nûjakou lacinou ‰lá-
potu!“

Îena se zatváfiila, jako bych jí vlepil facku. Mûla pûkn˘,
soumûrn˘ obliãej, kter˘ po mé poznámce zrudnul pfiekva-
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pením a zlostí. Zvlá‰tní – holka z takové spoleãnosti musí b˘t
zvyklá polykat i hor‰í vûci neÏ uráÏky.

„Vytáhni na nûkoho z Moyerov˘ch lidí pistoli a aligátofii
budou mít postaráno o veãefii,“ vmetla mi do tváfie a odtáh-
la se.

Chtûl jsem ji popadnout za ruku a odvést k baru. Nûjak
se jí omluvit za tu bezmy‰lenkovitû vyslovenou uráÏku,
i kdyby jen skleniãkou dobrého pití. Nenechala se. Vykrou-
tila se z mého sevfiení a mnû zÛstal jen sotva znateln˘ závan
jejího parfému.

Pokrãil jsem rameny a vrátil se na svou Ïidli. Mísa s kre-
vetami uÏ na mû ãekala a v lahodné vÛni ãesneku a rozpu‰-
tûného másla se nad celou slavnou bitkou zavfiela voda.

Jídlo bylo znamenité a ãesneku poÏehnanû, to mi ale ne-
vadilo. Nemûl jsem v plánu dnes veãer nikoho líbat. Zatím-
co jsem do sebe házel první sousta, uvaÏoval jsem, co mû
v tûch nûkolika vûtách, kter˘mi po mnû dûvãe hodilo, za-
ujalo. Nûco se zachytilo neviditeln˘m drápkem a ‰krabalo
na dvefie vûdomí.

Jméno! Moyer. Joe Moyer.

*   *   *

„Ale to je pfiece mlad˘ Charles Parker! Tys nám vyrostl!“
Hlubok˘ znûl˘ hlas zaplÀoval pokoj ode zdi ke zdi jako mûkk˘ ko-

berec svádûjící k tomu, aby si ãlovûk zul boty a zabofiil do nûj bosá
chodidla. Chytil jsem se otce za puk kalhot. Sedûl v kfiesle za mnou
a z pohledu sedmiletého kluka to byl obr. Skála, pod níÏ se mal˘ kluk
mohl ukr˘t pfied cel˘m svûtem.

„Mû se pfiece nemusí‰ bát, chlapãe! VÏdyÈ se známe, nebos uÏ za-
pomnûl? A s tv˘m tátou jsme moc dobfií kamarádi!“

Ten hlas konãil snad kaÏdou vûtu vykfiiãníkem. Probouzel zasu-
té vzpomínky. Na dvÛr, malou dfievûnou boudu a stfielbu. Krev.
Tenhle chlapík mûl v té vzpomínce kladnou roli, tím jsem si byl jist˘,
ale znepokojovalo mû to. Celou svou bytostí jsem touÏil na ty udá-
losti zapomenout.

„Chce‰ b˘t kamarád i se mnou?“
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Otec mû po‰oupl a já si prohlédl vlastníka hlasu. Sedûl za staroÏit-
n˘m dubov˘m stolem dost velk˘m na zaloÏení men‰ího golfového hfii‰-
tû, v jedné ruce doutník, v druhé sklenku koÀaku. Mohlo by se zdát,
Ïe je to hloupá póza, ale pozdûji jsem zjistil, Ïe Moyera bez tûchto dvou
rekvizit témûfi nepfiistihnete. Taky se k jeho robustní postavû, v níÏ se
mísila úctyhodná tûlnatost s úãelnou svalnatostí, dokonale hodily.

Teì odloÏil doutník, sáhl do hlubin psacího stolu a vylovil nûco,
nad ãím mi doslova zajiskfiilo v oãích. Kapslovou pistoli, o kterou
jsem u otce ‰kemral uÏ ãtrnáct dní. Ne Ïe by mi ji nechtûl koupit, pro-
stû mu to vÏdycky vypadlo z hlavy. Dál uÏ si toho moc nepamatuju.
Trénoval jsem pfied velk˘m zrcadlem v rohu pracovny kovbojské pózy,
zatímco otec nûco projednával s Moyerem.

Îe nebude tak docela ko‰er, aby se soudce vybavoval s jedním
z nejvût‰ích obchodníkÛ v Saint Joan, jehoÏ spor má bûhem nûkoli-
ka dní projednávat, jsem si tehdy neuvûdomoval. Tehdy ne.

*   *   *

Vzpomínka na událost, jejíÏ v˘znam mi do‰el teprve po le-
tech, mû rozru‰ila. Myslel jsem, Ïe to mám za sebou. Dávno
jsem se smífiil s tím, Ïe otec byl ve skuteãnosti jen trochu
lep‰í gangstersk˘ poskok. Mé pokání za jeho hfiíchy spoãí-
valo v tom, Ïe se ze mû stal je‰tû vût‰í hajzl, neÏ byl on sám.
Díky nûmu a díky Moyerovi jsem spadl hodnû hluboko. A co
hÛfi – tam dole se mi zalíbilo.

Sedûl jsem v rodném cizím mûstû a uÏírala mû lítost
a vztek.

„Barmane, dej sem nûjakou whisky. Ale nic fajnového.
Tfieba támhle Rot Gut,“ ukázal jsem na tmavû hnûdou lahev
s kfiivû nati‰tûnou etiketou.

Panovaly oprávnûné dohady, jestli je tahle samohonka
je‰tû alkohol, nebo uÏ prÛmyslové rozpou‰tûdlo. Já ale
nemûl chuÈ na nic lep‰ího. Byl jsem vztekl˘ na v‰echny a na
v‰echno – sebe nevyjímaje – a chtûl jsem se potrestat aspoÀ
hnusn˘m pitím.

Tom mi nalil do upatlané whiskovky na tfii palce kalné bfieã-
ky. Sklenka klapla o barpult, aÏ kostky ledu zacinkaly. Zbytek
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lahve chtûl stafiík schovat, ale sebral jsem mu ji. Pro jistotu jsem
sáhl do kapsy a odloupl z paklíku bankovek dvû pûtidolarov-
ky. MoÏná, Ïe aÏ se s fla‰kou vypofiádám, nebudu schopen za-
platit. Nebo stát aspoÀ na v‰ech ãtyfiech. Nebo udrÏet stolici.

Napil jsem se a chvíli mûl pocit, Ïe mi nûkdo vrazil do
krku ‰tûtku na záchod. Taky jsem zapomnûl na pÛl minuty
d˘chat a jazyk mi obrostl chlupy. Díky druhému dou‰ku
jsem na to rychle zapomnûl.

Dal‰í události zahalila mlha, skrz kterou se v‰echno zdálo
tak nûjak veselej‰í a pfiátel‰tûj‰í. KaÏdé zaka‰lání po hltu té
pfií‰erné bfieãky vyvolalo salvy smíchu a v‰eobecné uznání
m˘ch baviãsk˘ch kvalit. I kdyÏ tedy jen z mé strany. PfiibliÏ-
nû ve dvou tfietinách fla‰ky jsem dostal geniální nápad –
pÛjdu se usmífiit s tím dobromysln˘m ãern˘m kumpánem,
se kter˘m jsem mûl men‰í nedorozumûní. UÏ ani nevím
proã. Urãitû se z nás stanou kámo‰i.

Vrávoravû jsem vstal a vydal se k boxu, kde sedûla parta
mého budoucího nejlep‰ího pfiítele. V‰echno se houpalo
jako na lodi, snad jsem i zaslechl ‰umûní mofie nebo mi jen
tak huãelo v u‰ích. Star˘ Digsby správnû odhadl smûr mého
vrávorání a zaãal kolem mû bezradnû kulhat. SnaÏil se mû
zadrÏet.

„Dejte mi aspoÀ kvér, mladej pane, aÈ vás nenapadne nû-
jaká pitomina!“ kÀuãel zoufale. „Vûfite mi, zaplejtat se s tû-
madle vás pfiivede jen do prÛseru. Tak dejte sem tu bou-
chaãku, jinak to ‰patnû skonãí!“

Padl jsem stafiíkovi do náruãe a plakal ‰tûstím, Ïe jsem
v nûm na‰el tak skvûlého opatrovníka. Smrkl jsem mu do lí-
meãku ko‰ile a do roztfiesen˘ch dlaní vtiskl zbraÀ. Pak jsem
ho chytil za zátylek a vlepil mu hubana na vrásãité ãelo. UÏ
mû nemohlo nic zadrÏet.

TûÏk˘ závûs z o‰oupanébo sametu jsem rozhrnul drama-
tick˘m gestem jako na divadle. Spoleãnost za ním nebyla
m˘m pfiíchodem potû‰ena. Indián vztekle zaklel, huben˘
Mexiãan s tûkav˘ma oãima k˘chl pfiekvapením a rozmetal
tak dokonale nalajnovanou kokainovou stopu. H˘kav˘ smích
patfiil mladému farmáfii, kter˘ mezi tuhle sebranku na první
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pohled vÛbec nezapadal. JayJay sedûl zády ke mnû a zmate-
nû se rozhlíÏel.

Nûco – patrnû mé vlastní nohy – se mi zapletlo pod nohy,
ztratil jsem balanc a plnou vahou se ãernochovi opfiel
o hlavu. KdyÏ jsem se narovnal, zÛstalo mi v ruce mrtvé
chundelaté zvífie a ãernoch házel prasátka dokonale lysou
hlavou. Zafival a zakryl si ple‰ jako stydlivá holka, kdyÏ jí vlna
sebere vrchní díl plavek.

Bez varování se ve mnû vzboufiil v‰echen zkonzumovan˘
alkohol. Nepohodl se s kor˘‰i a pivem a dral se ven. Zkusil
jsem zastavit nezastavitelné… a vyzvracel se do JayJayovy vlá-
senky.

V tu chvíli mi to pfii‰lo jako skvûl˘ vtip. Smál jsem se, aÏ
mi slzy vystoupily do oãí. Dokonce i zbytek muÏÛ u stolu se
nepokrytû rozfiehtal. Sklenice s pivem se kácely, koks se zmû-
nil v bíl˘ obláãek v cenû nûkolika tisíc dolarÛ vzná‰ející se
nad stolem.

Jedin˘, kdo se nebavil, byl JayJay. âern˘ fiízek se vztyãil
a v tu ránu mi smích zaskoãil v hrdle. Vlhká paruka pleskla
o parkety. Najednou jsem byl aÏ moc stfiízliv˘, ale ani tak
jsem nestaãil uhnout. âerné kladivo mû odmr‰tilo do loká-
lu. Vyletûl jsem roztoãen˘ do spirály, porazil nûãí stÛl
a rukou se opfiel do ‰álku s horkou kávou.

Rozplácl˘ mezi troskami jsem si v duchu procházel po-
slední události a uvaÏoval, kde se stala chyba. Asi ve chvíli,
kdy jsem vkroãil do mûsta. Nebo kdyÏ jsem se narodil. âelist
mû brnûla jako po dvouhodinové náv‰tûvû u zubafie, pfied
oãima mi tûkaly mÏitky a dal bych cokoliv za hlt whisky. Po-
tfieboval jsem pfiebít pachuÈ zvratkÛ, krve a poníÏení.

JayJay drÏel v jedné ruce paruku, v druhé pivo, kter˘m ten
slepen˘ chomáã prolíval. KdyÏ se mu povedlo spláchnout
nalepené zbyteãky krevet, pfiiplácl si tu nebohou mokrou
vûc na hlavu a vy‰el mi v ústrety.

Chtûl jsem vstát a postavit se mu tváfií v tváfi. Nebo je‰tû lépe
– utéct. Ale povedlo se mi jen vztyãit na kolenou. Chvíli jsem
tak s vypûtím v‰ech sil balancoval, jen abych se opût porouãel
k zemi. Tfiásl jsem se po celém tûle, bylo mi zle vyãerpáním
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a nedokázal jsem se ani pohnout. KdyÏ jsem opût otevfiel oãi,
mûl jsem JayJayovy boty u nosu. Dneska uÏ podruhé.

âernoch se nehodlal spokojit s tím, Ïe mû uzemní: „Ty
zatracenej zmrde, vobrátím ti ku‰nu kousav˘m dozadu!“
zaburácel.

Sklonil se, popadl mû za límec a ‰kubnutím postavil. Ko-
lena jsem mûl jako z bláta. âásteãnû mû tak odrovnala pecka
na ãelist, mnohem vût‰í roli ale sehrála sedmiãka whisky na
kuráÏ.

Nebyl jsem schopn˘ niãeho jiného, neÏ natáhnout ruku
a nacpat ãernému bijci palec do oka. Tak jsem to udûlal. Za-
tlaãil jsem ho opravdu hluboko. Tak hluboko, aÏ jsem cítil,
jak mi bulva pod palcem uhnula a nehtem jsem zaryl do sliz-
nice pod ní. Do dlanû mi prskla teplá viskózní tekutina.
Snad krev, snad nûco jiného. âernoch mû pustil a se zaúpû-
ním se chytil za tváfi. Nadával a vzlykal jako obrovské batole
a dfievûnou podlahu skrápûly velké tmavé kapky.

Za‰átral jsem za sebe a pod ruku mi padla poloprázdná
fla‰ka ze sousedního stolu. Pfiistála JayJayovi za uchem a s hla-
sit˘m tfiesknutím se mi rozletûla v dlani. Nebyla to ‰patná
rána. Ne jako od Babe Rutha, ale dost pádná na to, aby se
ãern˘ svalovec natáhl jak dlouh˘ tak ‰irok˘. ZÛstal leÏet, ale
pro jistotu jsem ho je‰tû nûkolikrát kopl do rozkroku.

KdyÏ to skonãilo, rozboufiila se hospoda potleskem, pís-
káním a dupotem. V lebce mi dunûlo, zuby cvakaly vysíle-
ním a místo vítûzn˘ch pocitÛ jsem cítil jen nepfiíjemn˘ tlak
v podbfii‰ku.

„Du se vychcat!“ oznámil jsem boufiícímu lokálu a za zbû-
silého potlesku a smíchu vyklop˘tal ven.

Ne‰el jsem ale sám. Ve dvefiích mû pod paÏí chytil z jedné
strany ten farmáfi s dÏínama poprá‰en˘ma prvotfiídním kok-
sem a z druhé Chicco. Za zády jsem spí‰ cítil, neÏ vidûl, in-
diána Marcuse.

„Teì hezky pomalu a nenápadnû, mladej! To co cítí‰ na
zadku, není mÛj ocas, ale hlaveÀ pûknû velk˘ bouchaãky.“

Polkl jsem a vykráãel do tmy. Noc byla vlahá a po v‰em tom
jeãení a rachotu by mû mûlo cvrkání cikád a ‰um vûtru v ko-
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runách stromÛ uklidÀovat. To by ov‰em nesmûla existovat
reálná moÏnost, Ïe jde o poslední zvuky, které na tomto svûtû
usly‰ím. Nohy mû stûÏí nesly, kolébal jsem se kolem osvûtle-
n˘ch oken s oloupan˘m nápisem Ch loupka s ˘ãka Toma a jed-
nou rukou Èapkal po skle. Druhou jsem mával ve vzduchu,
jako bych dirigoval neviditeln˘ hmyzí chór, i kdyÏ ve skuteã-
nosti jsem se jen snaÏil udrÏet rovnováhu.

„Tudy,“ zamruãel indián a zatlaãil mû do neosvûtlené
boãní uliãky.

„Hele, dávej bacha!“ ohradil jsem se s opileckou odvahou
a chtûl ho setfiepat.

Ne‰lo to. Na první pohled nenápadn˘ muÏ s ãern˘mi vlasy
sepjat˘mi do ohonu skr˘val pod povrchem ostfií, kter˘m by
se dalo holit. Byl mi povûdom˘, i kdyÏ v souãasném stavu
bych nepoznal vlastní matku. PfiestoÏe jsem mûl v hlavû,
nûco mû zdrÏelo od toho, abych se s ním pou‰tûl do kfiíÏku.

„Nelíbí se mi, kdyÏ nûkdo zmlátí nûkoho z mejch chlapÛ.
Nedûlá to dobrej dojem na lidi,“ vycenil na mû chrup a já se
musel odvrátit, jak mu páchlo z huby. „Na druhou stranu
JayJayovi narost hfiebínek a taková lekce mu prospûje. Ale
nemÛÏu to nechat bejt. Nic osobního, chápe‰?“ omluvnû po-
krãil rameny a cvakl závûrem poloautomatu.

Ztuhl jsem. Zatracen˘ Rot Gut! Kdybych nebyl nacamra-
n˘ tak, Ïe jsem stûÏí stál na nohách, moÏná bych se dokázal
ubránit. JenÏe teì se mi v‰echno rozdvojovalo a plavalo
v rozplizlé mlze, kolena se mi tfiásla a v krku jsem cítil stou-
pající hladinu Ïluãi.

Zpitomûle jsem mÏoural a byl vlastnû rád, Ïe mám za zády
cihlovou zeì a o hrudník se mi opírá indiánova pfiekvapivû
velká dlaÀ. Chtûl jsem nûco fiíct, ale rad‰i jsem si jen odplivl.

„Ty mizernej…!“ zavrãel indián. Z klopy koÏeného saka
mu stékal cákanec m˘ch slin.

„Na tohle nemám nervy. Ottisi, pohni prdelí! Teì ukáÏe‰,
z jak˘ho se‰ tûsta!“

Uma‰tûn˘ sedlák sebou ‰kubl, jako by ho mûl Marcus pfii-
poutaného na ocelovém lanku, které právû zasekl. Pfiiloudal se
jen velmi neochotnû, vlhké dlanû si nervóznû utíral do lacláãÛ.
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„DrÏí se to tady, maãká tady,“ instruoval ho indián a pfii-
tom mu do ruky cpal svou pistoli. „Tfieba pak taky dostane‰
podobnou hraãku. Jestli to teda nezkoní‰.“

Farmáfi si nervóznû olízl rty, ale pistoli sevfiel sebejistû
a obratnû. Ani jsem se nenadál a mezi zuby mi skfiípal na-
olejovan˘ kov. V potemnûlém mozku mi bleskla my‰lenka,
Ïe bych mohl zkusit ucpat hlaveÀ, a tak jsem do ní strãil
jazyk, jak daleko to jen ‰lo.

Tak takhle to skonãí? Vlastnû jsem to mohl ãekat uÏ dávno.
Cel˘ Ïivot jsem jako zvûdav˘ opiãák ‰Èoural do vûcí, do kte-
r˘ch mi nic nebylo, a ãekal, co z toho vypadne. No, z to-
hohle vypadne parádní kulka ráÏe 45. Tváfi mû bolela a do
oãí se hrnuly slzy. VÏdycky jsem doufal, Ïe odejdu aspoÀ kra-
pet dÛstojnû. AÈ uÏ to zmáãkne, proboha, nebo se tu je‰tû poseru!

„Tak uÏ to zmáã-“ Marcus ani nedokonãil vûtu a mecha-
nismus zbranû se dal do pohybu.

„Seru na to!“ vy‰tûkl Ottis a drsnû mi vy‰kubl pistoli z pusy.
„Huhl!“ bylo to jediné, co jsem ze sebe dokázal vypravit.

Vydechl jsem, aÏ mi z nosu vyletûla nudle.
CVAK-CVAK-CVAK.
HlaveÀ velkého poloautomatu se tiskla k Marcusovu spán-

ku jako dÛvûrná milenka, ale nevy‰la ani rána. Nerozumûl
jsem tomu a zoufale si pfiál b˘t odsud co nejdál, nejlépe za-
hraban˘ do pefiin. MoÏná bych snesl je‰tû skleniãku… My‰lenky
mi bloudily jako roj vãel kolem pugétu umûl˘ch tulipánÛ.

„Tak jsme si to ujasnili, viì Ïe jo, Ottisi!?“
MarcusÛv hrdelní hlas dunûl snad ze dna rakve.
„To byl jen…,“ blekotal farmáfi a ‰lapal si pfiitom na jazyk,

„no dyÈ víte… jenom fór, Ïe jo!“
Odhodil pistoli, jejíÏ spáleninou páchnoucí hlaveÀ jsem

pofiád cítil na jazyku.
„Leda velk˘ hovno, Ottisi Lully, a ty to moc dobfie ví‰,“ pli-

val Marcus jednotlivá slova.
Mohl si to dovolit. Chicco jistil situaci mal˘m kapesním

revolverem a jeho feÈácky rozklepaná ruka se tentokrát ani
nezachvûla. Autorita zbranû mu dodávala nadzemskou jis-
totu, díky které se ‰klebil jako totální idiot.
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„Îe prej má‰ dost Ïivota na farmû a chce‰ si uÏít trochu
srandy. No to mû podrÏte, pánové! Dostal sem z tebe, co sem
potfieboval o t˘ va‰í vidláck˘ Domobranû a stálo mû to jen
pár fla‰ek whisky a kupu mizernejch lÏí, kter˘ si je‰tû za tepla
nosil Tadeusovi. Ale uÏ mám dost toho tv˘ho smradu. Skon-
ãíme to tady a teì.“

Ottis neãekal, aÏ se indián vyÏvaní, a rychleji neÏ lasiãka
uhnul z dráhy Chiccova revolveru. Nûco se mu objevilo v ruce
a Mexiãan padl k zemi. To nûco byl koÏen˘ obu‰ek naplnûn˘
nejspí‰ olovûn˘mi broky. O ten ale ne‰lo, ‰lo o Chiccovu
zbraÀ, která mu pfii pádu vylétla a odhopsala mezi popelnice.

Já se zatím pomalouãku sunul k zemi a drsná stûna mi vyhr-
novala ko‰ili a sako aÏ pod krk. Prostû jsem se sloÏil do úhled-
ného uzlíku a unavenû se opfiel o studenou a vlhkou zeì.

Marcus vyrazil jako loveck˘ ohafi. Ani jeho protivník neza-
hálel. Z nejbliÏ‰í popelnice strhl tûÏk˘ plechov˘ dekl a poslal
ho vzduchem jako jeden z tûch házecích talífiÛ, co jsou teì
tak populární v pláÏov˘ch mûstech na západním pobfieÏí.
Minul. Oba muÏi skoãili po zbrani zároveÀ. Ottis shora, Mar-
cus se drÏel hezky pfii zemi, takÏe do sebe narazili v pÛli cesty.

Tûla se propletla v brutální, nevybíravé pranici. Pár vtefiin
se ve tmû mlel jednolit˘ uzel konãetin a trupÛ. Noãní ticho
proráÏely dvojhlasé skfieky a nevybíravé nadávky, aÏ nakonec
nûkdo bolestnû zafival a mela skonãila.

Marcus, stoãen˘ do klubíãka, syãel bolestí, Ottis lezl po
ãtyfiech a propátrával závûje listí a potrhan˘ch plakátÛ, které
sem do uliãky nahnal vítr.

„Tady je!“ zafunûl vítûznû a vztyãil se s pistolí v ruce.
Vlastnû nevím, proã jsem to udûlal. Nejspí‰ v tom sehrála

roli vzpomínka na Ottise, jak mi s chutí ‰roubuje bouchaã-
ku do krku. Najednou jsem sám sebe vidûl, jak se rozbíhám,
abych dokonal˘m rugbyov˘m útokem narazil do farmáfie.
Nos mi naplnil Ïlukl˘ pach potu. Chlap smrdûl, jeho kÛÏe
byla mastná a lepkavá. Pfiejel jsem pfies nûj jako odbrÏdûn˘
vlak a uÏ se zase válel po zemi. Nepfiítomnû jsem zatfiásl hla-
vou a obrátil se na záda. Pfiíli‰ opil˘ na boj, pfiíli‰ opil˘ na to,
stát na vlastních nohách.
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Marcus vyuÏil ãasu, kter˘ jsem mu daroval, doplazil se
k Chiccovi a z pouzdra na jeho hubeném chlupatém l˘tku
vy‰kubl záloÏní zbraÀ.

BENG. 
V˘stfiel snad vÛbec neslábl. OdráÏel se od vysok˘ch stûn

bez oken a stoupal k temnému nebi.
Ottisem malá ráÏe skoro neotfiásla. Pár vtefiin balancoval

na patách a pak si velice pomalu klekl na dlaÏbu, upustil re-
volver a opfiel se o dlanû. Chrãivû do sebe vtáhl vzduch
a zaãal se plazit k nejbliÏ‰ímu svûtlu. Pfiipomínal mi umíra-
jící noãní mÛru. Vrstvy ‰atÛ se z nûj loupaly a zÛstávaly na
cestû jako kokon pfierostlého hmyzu.

Marcus se beze spûchu postavil a zaãal si prohmatávat
kapsy. Ve tmû se rozhofiel plamínek a hned potom Ïhav˘
konec cigarety.

„Dal… dal bych si taky!“
Trochu se mi pletl jazyk.
Indián se pfiekvapenû otoãil. V záfii cigarety pfiipomínala

jeho tváfi posmrtnou masku. KdyÏ si uvûdomil, Ïe z mé stra-
ny nebezpeãí nehrozí, uvolnil se a su‰e se zasmál.

„Jo, jasnû. Teda… líbí se mi tvÛj styl. Nebo co to vlastnû
bylo.“

Pfiijal jsem nabízenou ruku a nechal se vytáhnout nahoru.
„Marcusi, co se tu dûje?!“ Ze tmy se vyloupl JayJay s pÛl-

kou tváfie zavinutou v utûrce. „Kdo stfiílel? Tenhle hajzl?!“
Pod krkem mû sevfiely jeho velké pracky.
„V pohodû JayJayi!“ vloÏil se do toho Marcus. „Ten je v po-

fiádku!“
Odka‰lal jsem si a promnul si otlaãen˘ ohryzek. JayJay po

mnû zbyl˘m okem vrhl nepûkn˘ pohled a mnû bylo jasné,
Ïe lituje jen toho, Ïe mi nestaãil zlomit vaz.

„Nejsem… nejsem jedin˘. Pfiijdou dal‰í.“ Ottis chrchlal
a plival krev. Jeho hlas znûl jako záhrobní mruãení. „Budem
chodit, dokud ten starej mrzák nevyblije poslední kousek
zemû, co nám ukrad!“

Marcus se neobtûÏoval s odpovûdí, jen mávl rukou, ale
hned toho nechal, kdyÏ se ozvala potluãená Ïebra. „Skonãi
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to s ním, JayJayi. Já si potfiebuju promluvit tady s na‰ím
nov˘m kámo‰em,“ vycenil na mû velké koÀské zuby.

Kdybych nebyl tak nalit˘ a otfiesen˘, asi by mû zamrazilo.
„Nejdfiív jsem myslel, Ïe se‰ nûjakej zatracenej obchodní

cestující, kámo – s tím kufrem a tak vÛbec. Ale tys mû vyved
z omylu. My dokáÏem ocenit kvalitní materiál a zbyteãnû
s ním neplejtváme. A ty se‰ kvalitní materiál!“ blábolil, za-
tímco mi pfiipaloval cigaretu. „Jo a s JayJayem si starosti ne-
dûlej, jeho vizáÏi pár ran do hlavy neublíÏí. Ukousl si prostû
vût‰í sousto, neÏ zvládl.“

Vyfiídilka mu jela jako náborovému dÛstojníkovi a nepfií-
jemnû se ke mnû tiskl.

„Jo, fajn, kámo,“ protáhl jsem. „A co kdybys mû teì pustil,
mám tu nûjakou rozdûlanou práci. Potfiebuju se vychcat!“
dovysvûtlil jsem, kdyÏ jsem si v‰iml jeho nechápavého v˘ra-
zu. „A pak na mû v baru ãeká jedna naãatá fla‰ka a moÏná
taky rozdûlaná holka.“

„Jasnû, jasnû,“ odtáhl se indián. „Jestli se tu zdrÏí‰, urãitû
se je‰tû setkáme. Nebo tû tfieba vyhledáme sami,“ pouÏíval
zatvrzele mnoÏné ãíslo. „A tfieba se dohodnem na spoleã-
n˘m k‰eftu. Já na dluhy nezapomínám!“ dotkl se ukazová-
kem spánku, coÏ by moÏná mûlo smysl, kdyby nosil klobouk.

JayJay mezitím kopanci zpracovával Ottise. PokaÏdé kdyÏ
trefil obliãej, o‰klivû to kfiuplo.

„Nech mi taky kousek,“ zahlaholil Marcus, sebral poklop
z popelnice a rozmáchl se, jako by stál na stadionu Yankees
a ãekal na odpal.

Hvízdlo to a hrana poklopu tûÏce dopadla. Umírající muÏ
se prohnul v zádech. Krev mu vyprskla z úst i nosu.

„To by staãilo,“ odplivl si indián. Dekl zafiinãel o asfalt.
„Vzbuì Chicca, jestli není mrtvej, a naloÏte toho blba do
káry! Dostal sem epesní nápad!“

KdyÏ jsem se pomalu a opatrnû klátil zpût do baru, krysy
v kontejnerech rozãilenû pi‰tûly, zklamané, Ïe je chce nûkdo
pfiipravit o hostinu.
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2. KAPITOLA

Vzbudil jsem se brzy po ránu a kupodivu mi bylo snesitelnû.
V hlavû mi sice bzuãelo jako v úlu a prázdn˘ Ïaludek se sví-
ral a plnil mi ústa hofikostí, ale dokázal jsem se posadit, aniÏ
bych se pozvracel. Rot Gut bylo natolik hnusné pití, Ïe jeho
v˘robce si nemohl dovolit, aby po nûm byla pfiíli‰ o‰livá ko-
covina. Jinak by se váÏnû vyplatilo pfiesedlat rovnou na od-
padní vodu z jaderné elektrárny.

Trvalo mi, neÏ jsem si rozpomnûl na vãerej‰í noc. Bylo mi
zle ze sebe sama. Po krvavé mezihfie v zadní uliãce jsem se
pokusil dorazit fla‰ku whisky. Chtûl jsem zapomenout na ne-
bohého Ottise, kter˘ kvÛli mnû riskoval vlastní Ïivot, a na-
konec – po dal‰í lahvi a pÛl – se mi to povedlo. Dále jsem si
vybavoval ochm˘fienou ple‰atou hlavu, kfiehkou a bezbran-
nou jako vypelichané kufie, jak se houpe v ‰eru pfiede mnou
a její majitel mû táhne po úzk˘ch vrzav˘ch schodech.

Skonãil jsem v jednom z hostinsk˘ch pokojÛ nad res-
taurací. Na prostém, ale ãistém lÛÏku, v prostém, ale
ãistém pokoji. O moc víc se o nûm fiíct nedalo. Na noãním
stolku stála sklenice vody, sáãek jedlé sody a naprosto nová,
ãerstvû rozfiezaná Gideonova Bible. Otevfiel jsem ji na za-
loÏené pasáÏi:

Bûda tûm, kdo vstávají ãasnû ráno, aby hledali jen opojn˘ nápoj,
kdo otálejí pozdû do veãerní tmy, takÏe je roznûcuje víno!

No jistû – pousmál jsem se – star˘ dobr˘ Jih. PoÏádej man-
Ïelky bliÏního svého zepfiedu i zezadu, bliÏnímu foukni
kudlu pod Ïebra a na oslavu se zlískej pod obraz. Pak si
o tom poãti v Bibli, zajdi si na m‰i a úãet je vyrovnan˘. Po-
vûsit pár ãernochÛ taky není zrovna od vûci.
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Na umyvadélku se staroÏitn˘mi mosazn˘mi kohoutky vi-
sela cedulka: NEPOUÎÍVAT. Proã, to jsem zjistil, kdyÏ jsem
kohoutkem otoãil a ven se vyfiinul hust˘ páchnoucí marast
pfiímo z baÏin.

Radûji jsem se o‰plouchl ve smaltovaném lavoru, kter˘
stál na ‰tokrleti vedle, a zaãal se oblékat. Vzhledem k pod-
nebí jsem ubral pár vrstev – staãily kalhoty s ‰irok˘mi ‰lemi,
ko‰ile a obleková vesta. Klidnû bych si vy‰el ven jen v ko‰ili,
k‰íry s browningem v‰ak byly aÏ pfiíli‰ nápadné.

·aty na mnû visely tro‰ku moc pytlovitû na to, aby se to
dalo povaÏovat za leÏérní eleganci. S tím jsem se musel smí-
fiit. U lidí, ktefií se léãí ze závislosti na STREAMu, je úbytek
na váze normální.

Na poliãce nad umyvadlem leÏel jednorázov˘ strojek, lah-
viãka piÏmovû páchnoucí vody po holení a kelímek s pûnou.
Dlaní jsem pfiejel po drsné bradû a znovu se svlékl do nátûl-
níku – na rameni mi vystupovalo pût ostfie ohraniãen˘ch fia-
lov˘ch modfiin po JayJayovû stisku – a napûnil ‰tûtkou hmotu
v kelímku.

V zrcadle se na mû ‰klebil mrtvolnû bled˘ obliãej s ‰edou
vrstvou strni‰tû. Rad‰i jsem ho rychle zakryl tlustou vrstvou
pûny na holení.

Z rituálních pfiíprav na o‰krabání vousÛ mû vyru‰ilo kvik-
nutí dvefií.

„Budete u nás i snídat, pane Parker?“
·kublo to se mnou, div jsem si neufiízl ucho.
Tehdy, kdyÏ jsem ze Saint Joan utíkal, jsem vyuÏil sv˘ch

schopností operátora na Singrovce a narouboval se do ro-
diny nûjak˘ch ParkerÛ z New Yorku. Nic snaz‰ího, neÏ v elek-
tronick˘ch databázích zfal‰ovat rodn˘ list, fiidiãák a v‰echny
dal‰í náleÏitosti. ParkerÛ je pfiece spousta a mnû pÛsobilo
zvrhlé potû‰ení, ponechat si jméno, které otec tak po‰pinil
a podle kterého by mû mí pronásledovatelé snadno identi-
fikovali. Tedy kdybych byl takov˘ hlupák a objevil se nûkdy
v jejich zamûfiovaãi. Pfiipadal jsem si díky tomu jako nûjak˘
zatracen˘ desperádo.

„Vy si mû pamatujete?“
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